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PROGRAMMA DEL CORSO DI FONDAMENTI DI LINGUA SPAGNOLA

SETTORE SCIENTIFICO

L-LIN/07 (SPAN-01/C)

CFU

6

DESCRIZIONE

/**/
 

1.       Introducción al español en el ámbito deportivo

2.       Anatomía y movimiento: vocabulario técnico

3.       Comunicación en el entrenamiento deportivo

4.       El lenguaje de las ciencias del deporte

5.       Redacción de informes y evaluaciones físicas

6.       Español en la gestión deportiva

7.       Medios de comunicación y deporte

8.       Lesiones deportivas: descripción y prevención

9.       Hablar en público: conferencias y charlas técnicas

10.    Deporte y sociedad: debates sobre ética e inclusión

11.    Tecnología y deporte: herramientas digitales

12.    Psicología del deporte: comunicación motivacional

13.    Normativas y reglamentos deportivos

14.    Español para la investigación en CAFYD



15.    Diseño de un programa de entrenamiento

16.    Biografías

17.    Viajar

18.    Las opiniones

19.    Los sentimientos

20.    Encuentros

21.    Acciones habituales en el presente y el pasado

22.    Gustos y preferencias

23.    Comparar entre el presente y el pasado

24.    Opiniones: nivel avanzado

25.    Relatar el pasado en orden cronológico

26.    Contamos noticias

27.    Hablando del futuro

28.    Haciendo hipótesis en el presente

29.    La salud

30. Vida sana

OBIETTIVI

Gli obiettivi formativi generali sono definiti in relazione al Quadro Comune Europeo di Riferimento per le lingue (QCER)
per il livello B1. Tale percorso è diviso in tre fasi:

-          Fase 1: raggiungimento del livello A1

-          Fase 2: raggiungimento del livello A2

-          Fase 3: raggiungimento del livello B1

Ogni livello implica lo svolgimento delle quattro competenze generali: comprensione ed espressione scritte e
comprensione ed espressione orali.

Descrittori generali:



Livello A1: Riuscire a comprendere e utilizzare espressioni familiari di uso quotidiano e formule molto comuni per
soddisfare bisogni di tipo concreto. Presentare sé stesso/a e altri e porre domande su dati personali e rispondere a
domande analoghe (il luogo dove abita, le persone che conosce, le cose che possiede). È in grado di interagire in modo
semplice purché l’interlocutore parli lentamente e chiaramente e sia disposto a collaborare. (Ob. 1)

 

Livello A2: Comprendere frasi isolate ed espressioni di uso frequente relative ad ambiti di immediata rilevanza
(informazioni di base sulla persona e sulla famiglia, acquisti, geografia locale, lavoro). Comunicare in contesti di attività
semplici e di routine che richiedono solo uno scambio di informazioni semplice e diretto su argomenti familiari e
abituali. Riuscire a descrivere in termini semplici aspetti del proprio vissuto e del proprio ambiente ed elementi che si
riferiscono a bisogni immediati. (Ob. 2)

 

Livello B1: Comprendere i punti essenziali di messaggi chiari in lingua standard su argomenti familiari che affronta
normalmente al lavoro, a scuola, nel tempo libero ecc. Cavarsela in molte situazioni che si possono presentare
viaggiando in una regione dove si parla la lingua in questione. Produrre testi semplici e coerenti su argomenti che gli
siano familiari o siano di suo interesse. Essere in grado di descrivere esperienze e avvenimenti, sogni, speranze,
ambizioni, di esporre brevemente ragioni e dare spiegazioni su opinioni e progetti. (Ob. 3)

Gli obiettivi formativi specifici di questo corso di spagnolo livello B1 (QCER), rivolto a studenti di Scienze delle Attività
Motorie e Sportive (CAFYD), con un focus sul linguaggio tecnico di base e la comunicazione pratica nel settore sportivo
sono i seguenti:

1. Competenze linguistiche generali

Comprendere i punti principali di testi orali e scritti su argomenti familiari (es. istruzioni di allenamento, articoli sportivi
semplificati).

Partecipare a conversazioni semplici su temi legati allo sport, esprimendo opinioni in modo chiaro ma essenziale.

Scrivere testi brevi e coerenti (es. email, schede di allenamento, descrizioni di esercizi).

2. Vocabolario tecnico di base

Acquisire il lessico fondamentale per descrivere:

Parti del corpo e movimenti (es. "flexión de rodilla", "rotación de hombros").

Attrezzature sportive (es. "pesas", "cinturón de entrenamiento").

Attività fisiche e sport (es. "calentamiento", "resistencia aeróbica").

3. Comunicazione in contesti sportivi

Dare e seguire istruzioni basiche durante sessioni di allenamento (es. "Levanta los brazos", "Mantén la postura").

Descrivere sintomi di infortuni comuni (es. "Me duele el tobillo", "Tengo una contractura").

Interagire in situazioni quotidiane come prenotare impianti sportivi o chiedere informazioni in palestra.

4. Comprensione di materiali autentici

Leggere e capire regolamenti sportivi semplificati o programmi di allenamento.



Seguire video tutorial o podcast su temi sportivi con linguaggio chiaro.

5. Produzione scritta funzionale

Compilare formulari (es. schede di iscrizione a corsi).

Scrivere promemoria brevi per atleti (es. "Hoy: entrenamiento de fuerza").

6. Consapevolezza interculturale

RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI

/**/

Conoscenza e capacità di comprensione 

a. Avere familiarità e comprendere le caratteristiche fonologiche, morfologiche, sintattiche e lessicali della lingua
spagnola (livello B1 secondo il QCER).
b. Possedere una competenza linguistica in spagnolo a livello B1 del QCER.
Capacità di applicare conoscenza e comprensione 
a. Essere in grado di descrivere le strutture grammaticali e i fenomeni studiati utilizzando la terminologia e gli strumenti
appresi durante il corso.
b. Comprendere e interagire in modo adeguato con i propri interlocutori.
c. Sapersi esprimere efficacemente in spagnolo nelle situazioni comunicative previste per il livello B1 del QCER.
d. Utilizzare le risorse linguistiche presentate a lezione per tradurre brevi frasi da e verso lo spagnolo.
Autonomia di giudizio
Essere capaci di formulare ipotesi e fornire esempi in lingua spagnola a supporto di tali ipotesi.

Abilità comunicative 
a. Comprendere e produrre testi scritti (livello B1).
b. Comprendere testi orali ed esprimersi oralmente (livello B1).
c. Saper spiegare, a livello base, le differenze lessicali, morfologiche e sintattiche tra l'italiano e lo spagnolo.
d. Usare la terminologia linguistica per descrivere i fenomeni della lingua spagnola discussi a lezione.
e. Interagire in modo appropriato in spagnolo in situazioni di comunicazione a livello B1 del QCER.
f. Dimostrare competenze linguistiche per discutere i temi affrontati nelle lezioni.

Capacità di apprendimento 
a. Essere in grado di studiare in modo parzialmente autonomo il materiale del corso.
b. Valutare inizialmente la propria acquisizione dei concetti metalinguistici e della competenza linguistica in spagnolo.
c. Applicare le conoscenze apprese per proseguire con lo studio dei moduli e degli insegnamenti successivi.

ATTIVITÀ DI DIDATTICA EROGATIVA (TEL-DE)

/**/

Le attività di Didattica Erogativa consistono, per ciascun CFU, nell’erogazione di cinque videolezioni della durata di circa
30 minuti. A ciascuna videolezione è associata una dispensa in formato PDF di supporto oppure l’indicazione di capitoli
o paragrafi di un e-book di riferimento, scelto dal docente tra quelli liberamente consultabili da studentesse e studenti



sulla piattaforma. Sono inoltre previsti un questionario a risposta multipla per l’autoverifica dell’apprendimento. 

ATTIVITÀ DI DIDATTICA INTERATTIVA (TEL-DI)

/**/

Le attività di Didattica Interattiva (TEL-DI) consistono, per ciascun CFU, in 2 ore erogate in modalità sincrona su
piattaforma Class, svolte dal docente, anche con il supporto del tutor disciplinare, e dedicate a una o più tra le seguenti
tipologie di attività: 

• sessioni live, in cui il docente guida attività applicative, stimolando la riflessione critica e il confronto diretto con gli
studenti tramite domande in tempo reale e discussioni collaborative; 
• webinar interattivi, arricchiti da sondaggi e domande dal vivo, per favorire il coinvolgimento attivo e la co-costruzione
della conoscenza; 
• lavori di gruppo e discussioni in tempo reale, organizzati attraverso strumenti collaborativi come le breakout rooms,
per sviluppare strategie di problem solving e il lavoro in team; 
• laboratori virtuali collettivi, in cui il docente guida esperimenti, attività pratiche o l’analisi di casi di studio, rendendo
l’apprendimento un’esperienza concreta e partecipativa; 
Tali attività potranno essere eventualmente supportate da strumenti asincroni di interazione come per esempio: forum;
wiki; quiz; glossario. 
Si prevede l’organizzazione di almeno due edizioni di didattica interattiva sincrona nel corso dell’anno accademico. 
Si precisa che il ricevimento degli studenti, anche per le tesi di laurea, non rientra nel computo della didattica
interattiva.

RISORSE

La Nueva gramática de la lengua española. Real Academia de la lengua Española (2009-2011). Consultabile in
https://www.rae.es/gram%C3%A1tica/

Plan Curricular del Instituto Cervantes (Centro Virtual Cervantes © Instituto Cervantes, 1997-2025. Consultabile in
https://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/plan_curricular/
Grande Dizionario Hoepli di Laura Tam:
https://www.grandidizionari.it/dizionario_spagnolo-italiano.aspx

https://www.grandidizionari.it/dizionario_italiano-spagnolo.aspx?idD=4

VERIFICA

La verifica dell’apprendimento si articola in una prova intermedia a distanza, composta da 24 domande a risposta
multipla che sarà centrata su di una prima parte del programma didattico e in una prova finale di profitto in presenza,
composta da 7 domande a risposta multipla, centrata sulla seconda parte del programma didattico. Il voto d’esame,



espresso in trentesimi, deriva dalla somma dei punteggi conseguiti alla prova intermedia e alla prova finale, relative ai
contenuti della didattica asincrona. L’esame si intende superato con il conseguimento di almeno 18/30 complessivi. Al
voto finale possono aggiungersi, ove previsti, fino a 2 punti premiali maturati attraverso la partecipazione alle attività di
didattica sincrona e il corretto svolgimento dei test di fine lezione. 

In alternativa lo/la studente/essa ha la possibilità sostenere una prova unica con test di 31 domande a risposta multipla,
in presenza, sull’intero programma del corso. Anche nella prova Unica l’esame si intende superato con il
conseguimento di almeno 18/30 complessivi e a tale voto possono aggiungersi fino a 2 punti premiali maturati
attraverso la partecipazione alle attività di didattica sincrona.
Inoltre, lo/la studente/essa ha la possibilità di sostenere una prova unica orale nelle due sessioni di Febbraio e
Settembre sull’intero programma dell’insegnamento.
 

OBBLIGO DI FREQUENZA

/**/
 

A studentesse e studenti viene richiesto di partecipare ad almeno il 70% dell’attività di didattica erogativa (70% della
TEL-DE).

INCLUSIONE

/**/

Il corso prevede forme di flessibilità finalizzate a favorire la piena partecipazione delle diverse tipologie di utenti, anche
attraverso adattamenti nelle metodologie, nei materiali, negli strumenti didattici e, ove previsto, nelle modalità di
verifica. Studentesse e studenti con disabilità, DSA, BES o altre condizioni di necessità, anche temporanee, possono
rivolgersi al/alla docente del corso e sono invitati a contattare l’Ufficio Inclusione all’indirizzo
ufficio.inclusione@unipegaso.it, al fine di ricevere informazioni sui servizi disponibili, sui supporti e sugli strumenti per
la fruizione della didattica, inclusa l’eventuale predisposizione di un Piano Universitario Personalizzato secondo quanto
previsto dal Regolamento dei servizi per l’inclusione.

POLICY SULL'UTILIZZO DELL'INTELLIGENZA ARTIFICIALE E/O GENERATIVA

 

L’utilizzo di strumenti di intelligenza artificiale e/o generativa è consentito esclusivamente come supporto allo studio,
all’organizzazione delle idee, alla ricerca preliminare e alla revisione formale dei testi, nel rispetto dei principi di



autonomia, originalità, responsabilità, riservatezza e correttezza accademica. Tali strumenti non possono sostituire
l’elaborazione personale dello studente né essere impiegati per produrre integralmente elaborati, risposte o attività
oggetto di valutazione. 

OBIETTIVI AGENDA 2030 PER LO SVILUPPO SOSTENIBILE

 

Il corso, in coerenza con gli Obiettivi dell’Agenda 2030 per lo Sviluppo Sostenibile, intende favorire l’acquisizione di
conoscenze e competenze utili ad affrontare in modo consapevole, critico e responsabile le problematiche connesse
allo sviluppo sostenibile, con particolare attenzione alle dimensioni sociali, economiche, ambientali e culturali proprie
dell’ambito disciplinare di riferimento.

AGENDA

/**/
 

Nella sezione Informazioni Appelli, nella home del corso, per ogni anno accademico vengono fornite le date degli appelli
d’esame.

Le attività di didattica interattiva sincrona sono calendarizzate in piattaforma nella sezione Class.
Le attività di ricevimento di studenti e studentesse sono calendarizzate nella sezione Ricevimento Online.


